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BDB Definition:



1) to be grieved, loathe, abhor, feel a loathing or abhorrence or

sickening dread
1a) (Qal)
1al) to feel a loathing at, abhor
1a2) to feel a sickening dread
1b) (Hiphil)
1b1) to cause sickening dread
1b2) to cause loathing
Part of Speech: verb
A Related Word by BDB/Strong’s Number: a primitive root

[identical with H6972 through the idea of severing oneself from
(compare H6962)]

Same Word by TWOT Number: 2002
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Pro 3:11 My son, despise not the chastening of the LORD; neither

be weary of his correction:
Pro 3:12 For whom the LORD loveth he correcteth; even as a

father the son in whom he delighteth.



Pro 3:11 Yié, un ohywper mwodelog koplov unée Ekivov Ot avTod
eleyyonevog
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TOPUIEYETAL.

Pro 3:11 My son, despise not the chastening of the Lord; nor faint
when thou art rebuked of him:
Pro 3:12 for whom the Lord loves, he rebukes, and scourges every

son whom he receives.
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Heb 12:5 And ye have forgotten the exhortation which speaketh
unto you as unto children, My son, despise not thou the
chastening of the Lord, nor faint when thou art rebuked of him:

Heb 12:6 For whom the Lord loveth he chasteneth, and scourgeth

every son whom he receiveth.
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BDB Definition:
1) to scorn, make mouths at, talk arrogantly
1a) (Qal)
lal) to boast
1a2) to scorn
1b) (Hiphil)
1bl1) to mock, deride
1b2) to interpret (language)
1b2a) interpreter (participle)
1b2b) ambassador (figuratively)
1c) (Hithpalpel) to be inflated, scoff, act as a scorner, show
oneself a mocker
Part of Speech: verb
A Related Word by BDB/Strong’s Number: a primitive root
Same Word by TWOT Number: 1113
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(KJV) Surely he scorneth the scorners: but he giveth grace unto

the lowly.
(LXX) kOprog Uepn@dvols avritdoostal, TOTEVOLS 6E dldmoty

YAPLY.



(Brenton) The Lord resists the proud; but he gives grace to the

humble.
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(KJV) But he giveth more grace. Wherefore he saith, God resisteth
the proud, but giveth grace unto the humble.
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(KJV) Likewise, ye younger, submit yourselves unto the elder.
Yea, all be subject one to another, and be clothed with
humility: for God resisteth the proud, and giveth grace to the

humble
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shall be recompensed

(KJV) Behold, the righteous shall be recompensed in the earth:

much more the wicked and the sinner.
(LXX) &l 0ousv otkarog pdiis eaeron, 0 docfis kol auaprwios ol

paveirai,

(Brenton) If the righteous scarcely be saved, where shall the

ungodly and the sinner appear?
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(KJV) And if the righteous scarcely be saved, where shall the

ungodly and the sinner appear?
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A primitive root; to turn back (hence, away) transitively or
intransitively, literally or figuratively (not necessarily with the idea
of return to the starting point); generally to retreat; often
adverbially again: - ([break, build, circumcise, dig, do anything, do
evil, feed, lay down, lie down, lodge, make, rejoice, send, take,
weep]) X again, (cause to) answer (+ again), X in any case (wise), X
at all, averse, bring (again, back, home again), call [to mind], carry
again (back), cease, X certainly, come again (back) X consider, +

continually, convert, deliver (again), + deny, draw back, fetch home



again, X fro, get [oneself] (back) again, X give (again), go again
(back, home), [go] out, hinder, let, [see] more, X needs, be past, X
pay, pervert, pull in again, put (again, up again), recall,
recompense, recover, refresh, relieve, render (again), X repent,
requite, rescue, restore, retrieve, (cause to, make to) return,
reverse, reward, + say nay, send back, set again, slide back, still, X
surely, take back (off), (cause to, make to) turn (again, self again,

away, back, back again, backward, from, off), withdraw.

(KJV) If thou sayest, Behold, we knew it not; doth not he that

pondereth the heart consider it” and he that keepeth thy soul, doth
he know it? and shall not he render to every man according to

his works?
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(Brenton) But if thou shouldest say, | know not this man; know
that the Lord knows the hearts of all; and he that formed breath
for all, he knows all things, who renders to every man according to

his works.
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(KJV) For the Son of man shall come in the glory of his Father
with his angels; and then he shall reward every man according to

his works.
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(KJV) Who will render to every man according to his deeds:
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Pro 25:21 If thine enemy be hungry, give him bread to eat; and if
he be thirsty, give him water to drink:

Pro 25:22 For thou shalt heap coals of fire upon his head, and the

LORD shall reward thee.
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25:21 If thine enemy hunger, feed him; if he thirst, give him drink;

25:22 for so doing thou shalt heap coals of fire upon his head, and

the Lord shall reward thee [with] good.
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(KJV) Therefore if thine enemy hunger, feed him; if he thirst, give

him drink: for in so doing thou shalt heap coals of fire on his head.
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(KJV) As a dog returneth to his vomit, so a fool returneth to his
folly.
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YAPLS.

As when a dog goes to his own vomit, and becomes abominable, so
Is fool who returns in his wickedness to his own sin. [[There is a
shame that brings sin: and there is a shame [that is] glory and

grace.]]
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(KJV) But it is happened unto them according to the true proverb,
The dog is turned to his own vomit again; and the sow that was

washed to her wallowing in the mire.
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